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
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb EIDON, which means “to see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle preceding the action of the main verb.  It can be translated “after seeing.”

There is no direct object in the Greek, but English grammar requires one, so we add the word “[this].”  Next we have the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “the disciples.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb THAUMAZW, which means “to be amazed; to be astonished; to be astounded.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the nominative masculine plural present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The participle is circumstantial.

“And after seeing [this], the disciples were amazed, saying,”
 is the interrogative adverb PWS, meaning “How?,” followed by the temporal adverb PARACHRĒMA, meaning “immediately.”  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb XĒRAINW, which means “to be dried up; to be withered.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the fig tree received the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Finally, we have the nominative subject from the feminine singular article and noun SUKĒ, meaning “the fig tree.”

“‘How was the fig tree dried up immediately?’”
Mt 21:20 corrected translation
“And after seeing [this], the disciples were amazed, saying, ‘How was the fig tree dried up immediately?’”
Mk 11:20-21, “And as they were passing by early in the morning, they saw the fig tree having withered from the roots.  And after being reminded, Peter said to Him, ‘Rabbi, look, the fig tree which You cursed has been withered.’”

Explanation:
1.  “And after seeing [this], the disciples were amazed, saying,”

a.  Matthew moves the narrative along by indicating what happened the next morning.  Mark tells us that it was the next morning that the disciples noticed the withered fig tree.  The word ‘this’ refers to the withered fig tree.  Mark explains the details: “they saw the fig tree having withered from the roots.”


b.  The disciples produced the action of seeing and being amazed, astounded, and astonished at the response of the fig tree to the command of Jesus.  The fig tree did what the nation of Israel would not do—give immediate, willing obedience to the call to believe that Jesus was the Messiah, the Son of God, the Son of David, the king of the Jews, and the Savior of the world.


c.  There is no mention of Jesus being amazed.  He knew, as the Creator of the universe, that He had the authority over His own creation.  And this miracle was not done to benefit Himself, but to illustrate the negative volition of the leaders and people of Israel.  There is no mention of others being amazed because it is likely that Jesus and the disciples were alone on the road so early in the morning.  Breakfast could wait; the salvation of the people of Israel could not.

2.  “‘How was the fig tree dried up immediately?’”

a.  In their amazement the disciples had something to say.  Mark tells us that Peter was the spokesman of the group, saying, ‘Rabbi, look, the fig tree which You cursed has been withered.’  Others remarked how quickly the fig tree dried up.  There was probably a great deal more said, which is not recorded.

b.  The point is that twenty-four hours was the maximum amount of time it took for the tree to wither.  For all we know the tree could have withered immediately as Jesus and the disciples walked away from it, but the disciples did not notice it until the next morning.  Those who wonder why the disciples didn’t notice it on the way back to Bethany the evening of the first day might consider that it was dark upon Jesus’ return to Bethany the evening of the first day.  Even so, the disciples could have been engaged in a discussion of the events of that day and paid no attention to every tree they passed by in an area filled with olive and fig trees.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Mark indicated that the disciples heard Jesus curse the tree, but did not notice the withered condition till they returned to Jerusalem the next morning (Mk 11:13–14, 20).”


b.  “The disciples overheard Jesus curse the fig tree and wondered what would happen. He was merely catching their attention for the next day at this stage.”


c.  “The disciples see the tree withered and are astonished.  Matthew leaves room for an interval of time before verse 20 but does not specify that this dialogue occurs on the next day. ‘Quickly’ is the same word as ‘immediately’ in verse 19.  Both are legitimate translations.”


d.  “Not unnaturally the disciples were astonished at this (Mark does not mention their astonishment; he simply says that Peter drew attention to the tree).  They asked Jesus how it happened, unless we take the words as an exclamation, ‘How the fig tree withered at once!’  Either way of taking the Greek is possible.  Clearly the disciples were impressed by the miracle.”


e.  “It was dark when Jesus and the disciples returned to Bethany on Monday night, so the condition of the tree was not noticed until Tuesday morning.  What astonished the disciples was the fact that the tree had been struck dead by the word of Jesus and had died so suddenly.  For all He had said was that it should never bear fruit anymore.  Hence, their question is not why, but how this happened.”
  Jesus will now answer ‘how’ this happened—by faith.
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